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Пусть вяр

> услышит...
Вся^ Армения в радостной, празд-

ничной суете. Так бывает в семьях

перед большим семейным праздником,

1 свадьбой или новосельем.

В этом бурном кипении участвуют

и самые «говорливые» члены семьи —

писатели, которые должны обеспе-
чить праздник звонким словом.

С утра до вечера почти непрерыв-

но в моей квартире звонит телефон.
Садишься писать для местной газе-

ты «Ереван», а тут звонок из радио-

комитета — просят сказать празднич-

ное слово. Только успеешь положить

трубку — снова звонок. На проводе

Москва. Газета «Советская культура»

просит стихи об Армении.
Пишу я, и сердце наполняется од-

новременно и радостью, и грустью.

Грустью, когда вспоминаешь о про-

шлом. И в прежние времена у армян-

ского писателя было много поводов

обращаться к народу. Но это были
печальные поводы. Иноземные за-

хватчики поработали его родину.

Кровавый ятаган истреблял его на-

род. Огнем и мечом изгоняли армян

с их родных земель. И армянский
писатель с гневом и горечью взывал

к человечеству, чтобы спасти свой
древний народ.

А сегодня мне — армянской поэ-

тессе — выпало счастье поведать ми-

ру о радости моего народа, о соро-

калетии его возрожденля и вместо

призыва о помощи и милосердии при-

гласить в гости всех тех, кто хочет

увидеть маленькую цветущую стра-

ну. Приходите на наш праздник,

близкие и далекие друзья.

И хотя страна у нас небольшая, но,

как в наооде говорят, «лишь бы ду-

ша была широкой».  

ч.

Сердце армян-

ского народа вы-

держало многове-

ковые невзгоды.

Оно не разучилось

мечтать, творить,

вдохновляться, любить мир я его ди-

тя —человека, к какой бы нации он

ни принадлежал.

Приходите к нам, и хотя наш язык

вам непонятен, мы будем говорить с

вами без переводчиков. Мы вас по

везем в Звартноц, Гарни, покажем

наши древние памятники, которые

являются красноречивыми свидетеля-

ми непреклонности и упорства наро-

да-созидателя. Вы увидите наш древ-

ний и юный Ереван, наши новые го-

рода и села, воздвигнутые из розо-

вых, оранжевых, сиреневых веселых

камней. Эти камни, словно радость,

веками не находившая себе выхода,

сейчас взметнулись к солнцу колон-

нами, арками, капителями. Вы уви-

дите наших детей- —здоровых, крас-

ношеких крепышей. Мы поведем вас

в мастерскую Мартироса Сарьяна;
здесь кажется, что солнце восходит

с четырех сторон сразу. Это сила

нашего духа, это свет нашей души,

хлынувший яркими красками на

холст художника.

В наших концертных залах вы

услышите музыку Арама Хачатуряна,
полную буйного ликования и моло-

дости трехтысячелетнего народа. И
тогда вы без переводчика поймете
наш народ, который заговорил с ва-

ми своими красками, песнями, своим

камнем.

Нетерпеливо звонит телефон. На-
верное снова из редакции. Но я не

откажусь и от нового поручения, как

бы ни было трудно со временем. Мир
много слышал о горе моей земли.

Пусть же отовсюду, откуда только,

можно, мир услышит о радости ар-

мянского народа.

Сильва КАПУТИКЯН.

Площадь Азизбекова в Ереване. Фото В. Смолякова. '
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